	Sprachmittlung                                                                              B1

	Beispiel mündlicher Sprachmittlung: Dolmetschen 

	Chez le médecin :
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Imagine la situation suivante: Ta famille et toi, vous passez les vacances en France. Hier, vous avez mangé dans un petit joli restaurant au bord de la mer. 

Tout se passait bien. Mais maintenant il y a un problème… Ta mère est malade. 

Alors vous allez voir un docteur. Aide ta mère, qui ne parle pas beaucoup français, et fais l’interprète chez le docteur. 

	Préparation:

· Formez des groupes par trois.

· Distribuez les personnes (le médecin, toi = l’interprète, la mère).

· Préparez vos rôles. Vous avez 5 minutes de préparation. 

	le médecin 


                    

l’interprète


deine Mutter

1. Bonjour, madame. Quel est votre problème ? 
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2. Ich fühle mich überhaupt nicht wohl. Mir ist schlecht und ich habe Bauchschmerzen. 

3. Mettez-vous sur le lit. Je vais vous examiner. Depuis quand est-ce que vous avez ces problèmes ? 
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4. Seit gestern Abend. In der Nacht bin ich schon ständig aufgewacht. Ich habe auch schon Tabletten genommen. Die haben jedoch nicht geholfen. 

5. Qu’est-ce que vous avez mangé et bu hier? 
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6. Wir waren in einem kleinen Restaurant. Ich habe nur einen Aperitif und danach Wasser getrunken, weil ich noch Auto fahren musste. 

Gegessen habe ich Fisch. 

7. Alors, je crois que ce n’est pas grave. Peut-être que le poisson n’était pas frais. Je vais vous prescrire quelques comprimés. Mais il faut que vous vous reposiez bien. Et ce ne serait pas mal si vous buviez un peu de tisane. Mais rien manger ! 
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8. Vielen Dank, wo bekomme ich denn die Tabletten? 

9. Vous trouvez une pharmacie en traversant  la rue. Mais d’abord il faut remplir la feuille de soins. C’est un papier pour votre assurance. Et vous me devez 90 €. En France, on paie tout de suite chez le médecin. 
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10. Hier sind die 90 €. Vielen Dank und auf Wiedersehen. 




